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�
� Antes de proceder à montagem e à 

colocação em funcionamento, leia 
cuidadosamente o manual de operação

� Rogamos lea atentamente el manual de
instrucciones antes del montaje y de la 
puesta en marcha

� ¶ÚÈÓ ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË Î·È 
¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ, ÍÂ‰ÈÏÒÛÙÂ ÙË
‰È·‚¿ÛÂÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ÙËÓ 
Ô‰ËÁ›· ¯Ú‹ÛË˜

� Desdobre a página 2

� Desdoblar la pág. 2

� ÙË ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Ó· ÛÂÏ›‰· 2
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Indicações genéricas de segurança e
de prevenção de acidentes

Só a leitura na íntegra e o respeito escrupuloso de
todas as indicações de segurança e do manual de
operação podem garantir um trabalho seguro com a
ferramenta, sem risco de acidentes.


 De cada vez que utilizar o aparelho, verifique
primeiro o cabo de alimentação e a ficha. Use o
aparelho apenas se se encontrar em boas
condições e se não apresentar danos. As partes
danificadas têm de ser imediatamente
substituídas por um electricista.


 Retire sempre a ficha da tomada antes de
intervir nos componentes da máquina, de trocar
de ferramenta ou caso não a esteja a utilizar.


 Para não estragar o cabo de alimentação,
ponha-o sempre para trás da máquina.


 Ao trabalhar ao ar livre só poderá utilizar
extensões próprias para o efeito, as quais
deverão ter um secção transversal mínima de
1,5 mm2. As ligações enficháveis deverão
possuir alvéolos protegidos e protecção contra
projecção de água.


 Guarde as ferramentas em local seguro e fora
do alcance das crianças.


 Prenda bem a peça a trabalhar para que não
escorregue (fixe-a bem).


 Não podem ser trabalhados
materiais contendo amianto.
Respeite as eventuais prescrições em matéria
de prevenção de acidentes de trabalho (no caso
alemão, a VBG 119) da respectiva associação
profissional.


 Utilize unicamente peças sobressalentes
originais.


 As reparações só podem ser feitas por um
electricista.


 O nível de ruído no local de trabalho pode
ultrapassar os 85 dB (A). Neste caso, tornam-se
necessárias medidas de isolamento acústico e
de protecção auricular para o utilizador. O ruído
desta ferramenta eléctrica foi medido segundo a
IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN 45635 parte 21,
NFS 31-031 (84/537/CEE).


 Procure uma posição segura. Evite posições do
corpo estranhas.


 Não exponha a sua ferramenta eléctrica à
chuva. Não a utilize em ambientes húmidos ou
onde haja água nem nas proximidades de
líquidos inflamáveis.


 Não pegue na ferramenta pelo cabo de
alimentação. Proteja-o contra óleo, solventes e
arestas afiadas.


 Tenha sempre o seu local de trabalho arrumado.


 Quando ligar o aparelho à corrente, certifique-se
de que o interruptor está desligado.


 Use vestuário de trabalho apropriado. Não use
roupas largas nem adornos pessoais. Se tiver
cabelo comprido, apanhe-o com uma rede
própria.


 Para sua segurança, utilize exclusivamente
acessórios e aparelhos adicionais do mesmo
fabricante da ferramenta.


 O valor das vibrações emitidas foi apurado
segundo a ISO 5349.

P
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Manual do operador da plaina manual

DESCRIÇÃO DO APARELHO
1. Botão de regulação da secção de corte
2. Interruptor ligar/desligar
3. Bloqueio de ligação
4. Placa de base traseira
5. Cobertura da correia
6. Placa de base dianteira
7. Saída de aparas
8. Adaptador para aspiração de aparas

UTILIZAÇÃO
A plaina manual eléctrica serve para aplainar,
rebaixar e chanfrar peças de madeira.

TENSÃO
Antes da colocação em funcionamento verifique se a
tensão indicada na chapa de características
corresponde à tensão de rede. Esta não pode nunca
ter um desvio superior a 10 % em relação à tensão
nominal indicada.

INTERRUPTOR
A plaina manual eléctrica está equipada com um
interruptor de segurança contra acidentes. Para ligar
a plaina manual eléctrica, carregue no botão de
bloqueio lateral e no botão de comutação. Para
desligar a plaina largue o botão de comutação, que
volta à posição inicial.

ASPIRAÇÃO DE APARAS
Para obter uma boa aspiração de aparas pode ligar
a plaina manual eléctrica a um aspirador de aparas
através de um adaptador fornecido com o aparelho.

Introduza o adaptador na saída lateral de aparas da
plaina manual eléctrica. Pode ligar agora um
aspirador de aparas adequado ao bocal redondo do
adaptador.

INSTRUÇÕES DE SERVIÇO

Atenção: Só se deve passar a plaina manual
eléctrica pela peça a trabalhar quando estiver
ligada.

Ajuste da secção de corte
A secção de corte pode ser regulada entre 0-2 mm
rodando o botão de ajuste e de guia para a
esquerda e para a direita. Rode sempre o botão de
ajuste até engatar.

Depois de terminar o trabalho, regule a secção de
corte de forma a que as lâminas recolham, ficando,
assim, protegidas contra danos.

Aplainar superfícies
Regule para a secção de corte pretendida. Aplique a
placa de base da frente da plaina na peça de
madeira a trabalhar e ligue a plaina. Com as duas
mãos, faça deslizar a plaina pela superfície. Para tal
as placas de base de frente e de trás têm de
assentar completamente.

Para o acabamento de superfícies, regule uma
secção de corte mínima e trabalhe a superfície
várias vezes.

Chanfrar arestas (45º)

Uma ranhura em V existente na placa de base da
frente permite chanfrar de forma rápida e simples
arestas com um ângulo de 45º. Coloque a plaina
com a ranhura em V na aresta a trabalhar e
desloque-a ao longo dela, tendo o cuidado de
manter um avanço regular e o mesmo ângulo.

Substituir as lâminas da plaina

Atenção: Antes de proceder a qualquer trabalho
no aparelho, retire a ficha da tomada!

A plaina manual eléctrica está equipada com duas
lâminas reversíveis de metal duro. Estas têm dois
gumes que podem ser intercambiados. Graças à
ranhura de guia das lâminas reversíveis, fica
assegurada a mesma regulação em altura quando
se troca. As lâminas gastas, rombas ou danificadas
têm de ser substituídas.

As lâminas reversíveis de metal duro não podem
voltar a ser afiadas.

Afrouxe os três parafusos sextavados (1) com a
chave de bocas fornecida e, com um pedaço de
madeira, faça deslizar lateralmente as lâminas
reversíveis de metal duro para fora do eixo da
plaina.

P
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Antes da montagem, limpe o assento das lâminas.

A montagem das lâminas faz-se pela ordem inversa.
Certifique-se de que a lâmina da plaina coincide com
ambas as extremidades do eixo da plaina. Substitua
sempre as duas lâminas ao mesmo tempo para
garantir uma remoção de aparas constante.

Atenção: Antes de colocar a plaina manual
eléctrica em funcionamento, verifique se as
lâminas estão na posição de montagem correcta
e se estão bem firmes!

Substituir a correia de accionamento
Desaperte o parafuso e retire a cobertura lateral da
correia.

Retire a correia de accionamento desgastada e
limpe ambas as polias.

Coloque a nova correia de accionamento sobre a
polia pequena e depois sobre a polia grande
rodando o eixo da plaina.

Certifique-se de que as estrias longitudinais da
correia assentam nas ranhuras de guia das rodas de
accionamento.

Coloque a cobertura da correia e fixe com o
parafuso.

DADOS TÉCNICOS

Tensão nominal: 230 V ~ 50 Hz

Potência absorvida: 600 W

Rotações em vazio no: 16.000 rpm

Secção de corte 0 - 2 mm

Largura da plaina: 82 mm

Nível de pressão sonora LPA: 89 dB(A)

Nível de potência sonora LWA: 102 dB(A)

Vibração aw < 2,5 m/s2

Peso 2,7 kg

com isolamento protector

1
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Instrucciones generales de seguridad y
de prevención de accidentes

Sólo se podrá trabajar con la herramienta sin
accidentes ni riesgos si se ha leído completamente
las advertencias de seguridad y el manual de
instrucciones y sigue los consejos que se indican en
ellas.


 Controle siempre el cable de alimentación y el
enchufe antes de utilizar el aparato. Trabaje
siempre con un aparato no dañado y en
perfectas condiciones. Un especialista deberá
cambiar de inmediato cualquier pieza dañada.


 Desenchufe el aparato siempre que vaya a
realizar trabajos en él, así como cuando desee
cambiar la herramienta y cuando no la esté
utilizando.


 El cable de alimentación debe pasar siempre por
detrás de la máquina para evitar dañarlo.


 Si se trabaja al aire libre, utilizar sólo
alargaderas homologadas para este fin. Las
alargaderas empleadas deberán tener una
sección transversal mínima de 1,5 mm 2. Las
conexiones deben presentar contactos de
puesta a tierra y estar protegidas contra
salpicaduras de agua.


 Guarde las herramientas en un lugar seguro y
fuera del alcance de los niños.


 Asegure (fije) la pieza que desea trabajar ed
forma que no pueda deslizarse.


 No está permitido trabajar con
materiales que contengan amianto.
Observar las normas de prevención de 
accidentes (VBG 119) de la mutua de accidentes
de trabajo.


 Utilice sólo repuestos originales.


 Las reparaciones deberán ser llevadas a cabo
por un especialista.


 La intensidad sonora en el lugar de trabajo
puede superar los 85 decibelios. En este caso,
es indispensable tomar medidas de protección y
de aislamiento sonoro para los trabajadores. El
ruido que genera esta herramienta eléctrica se

mide de acuerdo con las normas de la Comisión
Electrotécnica Internacional IEC 59 CO 11, IEC
704, DIN 45635 Parte 21 y la NFS 31-031
(84/537/CEE).


 La herramienta debe estar bien afianzada. Evite
trabajar en posturas forzadas.


 No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia.
No la utilice en un ambiente mojado, húmedo ni
en las cercanías de líquidos inflamables.


 No transporte la herramienta llevándola colgada
por el cable de alimentación. Proteja el cable de
daños causados por aceite, disolventes y cantos
afilados. No lleve la herramienta agarrada por el
cable.


 Mantenga ordenado su lugar de trabajo.


 Asegúrese de que el interruptor está en posición
de desconectado cuando conecte la herramienta
a la red de corriente.


 Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni
joyas. Si tiene el pelo largo, lleve una red.


 Por su propia seguridad, utilice sólo accesorios y
utensilios opcionales del fabricante de la
herramienta.


 El valor de las oscilaciones emitidas ha sido
determinado según la norma ISO 5349.
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Instrucciones para el manejo del
cepillo

DESCRIPCIÓN DEL APARATO
1 Botón de reglaje de la profundidad de corte
2 Interruptor de ON / OFF
3 Bloqueo de conexión
4 Suela posterior
5 Cubierta de la correa
6 Suela anterior
7 Expulsión de virutas
8 Adaptador para la aspiración de virutas

USO
El cepillo eléctrico ha sido concebido para cepillar,
acanalar y achaflanar madera.

TENSIÓN
Antes de la puesta en marcha, compruebe si la
tensión indicada en la placa de la herramienta
coincide con la tensión de la red. La tensión de la
red no debería divergir más del 10% de la tensión
nominal indicada.

INTERRUPTORES
El cepillo eléctrico de mano está equipado con un
interruptor de seguridad para la prevención de
accidentes. Para conectar la herramienta, pulsar el
botón de bloqueo lateral y la tecla de conexión. Para
desconectarla, soltar la tecla de conexión que
volverá a su posición original.

SISTEMA DE ASPIRACIÓN DE VIRUTAS
Para obtener una aspiración perfecta de las virutas,
conecte el cepillo eléctrico a un sistema de
aspiración mediante el adaptador que se suministra.
Introduzca el adaptador en el orificio lateral para la
expulsión de virutas del cepillo eléctrico. Proceda a
empalmar un sistema adecuado de aspiración de
virutas a la boquilla redonda del adaptador.

INSTRUCCIONES PARA EL SERVICIO

Atención: El cepillo eléctrico deberá ponerse en
marcha antes de pasarlo por la madera. 

Reglaje de la profundidad de corte
La profundidad de corte (0-2 mm) se puede regular
girando a la izquierda y a la derecha el botón de
reglaje y de guía. Girar el botón de reglaje hasta que
se quede enclavado.
Una vez finalizado el trabajo, regular la profundidad
de corte de modo que la hoja no sobresalga y quede
protegida.

Cepillado de las superficies
Regule la profundidad de corte deseada. Coloque el
cepillo eléctrico con la suela delantera sobre la
madera y conecte el cepillo. Empuje el cepillo
eléctrico con las dos manos a lo largo de la
superficie. Al hacer esto, las suelas delantera y
trasera deberán estar apoyadas completamente.

Para el acabado de superficies, regular una
profundidad de corte pequeña y pasar el cepillo
varias veces por la superficie. 

Acabado de los bordes (45°)

Gracias a la ranura en V incisa en la suela delantera
es posible realizar un acabado rápido y sencillo de
los bordes con un ángulo de 45°. Colocar el cepillo
con la ranura en V sobre el borde que hay que
trabajar y llevarlo a lo largo de éste. Al hacerlo, no
olvide mantener un avance uniforme y una posición
en ángulo constante.

Cómo cambiar la hoja del cepillo

Atención: desenchufar la máquina antes de
trabajar en ella.

El cepillo eléctrico está equipado con dos hojas
reversibles de metal duro. Reversible significa que
tiene dos filos y que se pueden invertir. El reglaje en
la altura de la hoja nueva se obtiene gracias la
ranura de guía. Es indispensable cambiar las hojas
gastadas, romas o dañadas.

Las hojas reversibles de metal duro no se pueden
volver a afilar.

Suelte las tres tuercas hexagonales (1) con la llave
de boca que se adjunta y saque la hoja reversible de
metal duro del cepillo empujando lateralmente con
ayuda de un trozo de madera.
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Limpie el alojamiento de la hoja antes de introducirla
de nuevo.

La hoja se introduce en el orden inverso. Asegúrese
de que la hoja no sobresalga por ninguno de los
extremos del cepillo. Cambie siempre las dos hojas
para garantizar un grosor uniforme de la viruta.

Atención: Antes de poner en marcha el cepillo
eléctrico, comprobar si las hojas están fijas y
bien montadas.

Cómo cambiar la correa de accionamiento
Suelte el tornillo y retire la cubierta lateral de la
correa.

Saque la correa gastada y limpie las dos poleas.

Introduzca la correa nueva colocándola sobre la
polea pequeña y tire de la correa haciendo girar el
árbol del cepillo hasta llegar a la polea grande.

Tenga cuidado en colocar las ranuras longitudinales
de la correa de accionamiento sobre las ranuras
guía de las ruedas de transmisión.

Colocar la cubierta de la correa y fijarla con el
tornillo.

DATOS TÉCNICOS

Tensión nominal: 230 V ~ 50 Hz

Potencia de entrada: 600 W

Número de revoluciones en régimen de marcha en
vacío n0: 16.000 min-1

Profundidad de corte: 0 – 2 mm

Anchura del cepillo: 82 mm

Nivel de presión acústica LPA: 89 dB(A)

Nivel de potencia acústica LWA: 102 dB(A)

Vibración Viw: <2,5 m/s2

Peso: 2,7 kg

a prueba de sacudidas eléctricas

1
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°ÂÓÈÎ¤˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Î·È
ÚfiÏË„Ë˜ ·Ù˘¯ËÌ·ÙˆÓ

ª›· ·Î›Ó‰˘ÓË Î·È ·ÛÊ·Ï‹˜ ÂÚÁ·Û›· ÌÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹

‰‡Ó·Ù·È Ó· ÂÁÁ˘ËıÂ› ÌfiÓÔ ÂÊfiÛÔÓ ‰È·‚¿ÛÂÙÂ

ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ÙÈ˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Î·È ÙËÓ

Ô‰ËÁ›· ¯Ú‹ÛË˜ Î·È ÙËÚ‹ÛÂÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜.


 ¶ÚÈÓ ·fi Î¿ıÂ ¯Ú‹ÛË ·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó·

ÂÏ¤ÁÍÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ Î·È ÙÔ ÊÈ˜. ¡·

ÂÚÁ¿˙ÂÛÙÂ ÌfiÓÔ ÌÂ Û˘ÛÎÂ˘‹ Ô˘ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÂ

¿„ÔÁË Î·Ù¿ÛÙ·ÛË, ¯ˆÚ›˜ ÂÏ·ÙÙÒÌ·Ù·.

∂Ó‰Â¯fiÌÂÓÂ˜ ÙÌ‹Ì·Ù· ÌÂ ‚Ï¿‚Â˜ Ú¤ÂÈ Ó·

·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ·ıÔ‡Ó ·Ì¤Ûˆ˜ ·fi ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ.


 ¶ÚÈÓ ·fi fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ÂÚÁ·Û›Â˜ ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, ÚÈÓ

·fi ·ÏÏ·Á‹ ÂÚÁ·ÏÂ›ˆÓ Î·È ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ÌË

¯Ú‹ÛË˜, Ó· ‚Á¿˙ÂÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙË Ú›˙·.


 ¶ÚÔ˜ ·ÔÊ˘Á‹ ‚Ï¿‚Ë˜ ÙÔ˘ Î·Ïˆ‰›Ô˘, Ó· ÙÔ

¤¯ÂÙÂ ¿ÓÙ· ÛÙÔ ›Ûˆ Ì¤ÚÔ˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.


 ŸÙ·Ó ÂÚÁ¿˙ÂÛÙÂ ÛÙÔ ‡·ÈıÚÔ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó·

¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ ÂÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó· Î·ÏÒ‰È·

ÂÈÌ‹Î˘ÓÛË˜. ∆· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÌÂÓ· Î·ÏÒ‰È·

ÂÈÌ‹Î˘ÓÛË˜ Ú¤ÂÈ Ó· ¤¯Ô˘Ó ÂÏ¿¯ÈÛÙË ‰È·ÙÔÌ‹

1,5¯ÈÏ2. √È ÂÓÒÛÂÈ˜ Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÔÓÙ·È ÌÂ ÊÈ˜

·ÛÊ·ÏÂ›·˜ (ÛÔ‡ÎÔ) Î·È Ó· Â›Ó·È ÂÊÔ‰È·ÛÌ¤ÓÂ˜

ÌÂ Û‡ÛÙËÌ· ÚÔÛÙ·Û›·˜ Î·Ù¿ ÈÙÛÈÏÈÛÌ¿ÙˆÓ.


 ¡· Ê˘Ï¿ÁÂÙÂ Ù· ÂÚÁ·ÏÂ›· ÛÂ ·ÛÊ·Ï¤˜ Ì¤ÚÔ˜

Î·È Ì·ÎÚÈ¿ ·fi Ù· ·È‰È¿.


 ¢ÂÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ÂÂÍÂÚÁ¿˙ÔÓÙ·È
˘ÏÈÎ¿ Ô˘ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ·Ì›·ÓÙÔ.
¡· ÚÔÛ¤ÍÂÙÂ ÙËÓ Û¯ÂÙÈÎ‹ Ô‰ËÁ›· ÚfiÏË„Ë˜

·Ù˘¯ËÌ¿ÙˆÓ (VBG 119) ÙÔ˘ ∂·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎÔ‡

™˘ÓÂÙ·ÈÚÈÛÌÔ‡.


 ¡· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ ÁÓ‹ÛÈ· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿.


 ∂ÈÛÎÂ˘¤˜ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· Á›ÓÔÓÙ·È ÌfiÓÔ ·fi

ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ˘˜.


 √ ıfiÚ˘‚Ô˜ ÛÙË ı¤ÛË ÂÚÁ·Û›·˜ ‰‡Ó·Ù·È

ÂÓ‰Â¯ÔÌ¤Óˆ˜ Ó· ˘ÂÚ‚Â› Ù· 85dB (A). ™ÙËÓ

ÂÚ›ÙˆÛË ·˘Ù‹ ··ÈÙÂ›Ù·È Ë Ï‹„Ë Ì¤ÙÚˆÓ

Ë¯ÔÚÔÛÙ·Û›·˜. √ ıfiÚ˘‚Ô˜ Ô˘ ÚÔÎ·ÏÂ›Ù·È

·fi ·˘Ù‹ ÙËÓ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÂÙÚÈ¤Ù·È

Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN 45635

ÙÌ‹Ì· 21, ¡FS 31-091 (84/537/∂√∫).


 ¶ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ Ó· ÛÙ¤ÎÂÛÙÂ ÛÙ·ıÂÚ¿ Î·È

·ÔÊÂ‡ÁÂÙÂ ÔÔÈ·‰‹Ô


 ªËÓ ÂÎı¤ÙÂÙÂ Ù· ËÏÂÎÙÚÈÎ¿ ÂÚÁ·ÏÂ›· Û·˜ ÛÂ

‚ÚÔ¯‹. ¶ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÂÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ·fi ‚Ï¿‚Â˜

·fi Ï¿‰È, ‰È·Ï‡ÙÂ˜ Î·È ·È¯ÌËÚ¤˜ ÁˆÓ›Â˜. ªË

ÌÂÙ·Ê¤ÚÂÙÂ ÙËÓ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜

ÎÚ·ÙÒÓÙ·˜ ÙËÓ ·fi ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ.


 ∏ ı¤ÛË ÂÚÁ·Û›·˜ Û·˜ Ó· Â›Ó·È ¿ÓÙ· Ù·ÎÙÈÎ‹.


 ™ÈÁÔ˘ÚÂ˘ÙÂ›ÙÂ fiÙ·Ó ‚¿˙ÂÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ÛÙËÓ Ú›˙·,

ˆ˜ Ô ‰·ÎfiÙË˜ Â›Ó·È Û‚ËÛÌ¤ÓÔ˜.


 ¡· ÊÔÚ¿ÙÂ ÙÔÓ Î·Ù¿ÏÏËÏÔ ÚÔ˘¯ÈÛÌfi ÂÚÁ·Û›·˜.

¡· ÌË ÊÔÚ¿ÙÂ Ê·Ú‰È¿ ÚÔ‡¯· Î·È ÎÔÛÌ‹Ì·Ù·.

∂¿Ó ¤¯ÂÙÂ Ì·ÎÚÈ¿ Ì·ÏÏÈ¿, Ó· ÊÔÚ¿ÙÂ ¤Ó· ‰›¯Ù˘

Ì·ÏÏÈÒÓ.


 °È· ÙË ‰ÈÎ‹ Û·˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈ· Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ

ÌfiÓÔ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· Î·È Û˘ÌÏËÚˆÌ·ÙÈÎ¿ ÂÚÁ·ÏÂ›·

ÙÔ˘ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Û·˜.


 ∏ ÙÈÌ‹ ÙˆÓ Ù·Ï·ÓÙÒÛÂˆÓ ‰È·ÈÛÙÒıËÎÂ ÌÂ ‚¿ÛË

ÙÔ ÚfiÙ˘Ô ISO.

Anleitung BEH 600 P/E/GR  29.10.2001 9:03 Uhr  Seite 10



11

GR

√‰ËÁ›· ¯Ú‹ÛË˜ ÁÈ· ÙËÓ Ï¿ÓË ¯ÂÚÈÔ‡

¶∂ƒπ°ƒ∞º∏ ∆∏™ ™À™∫∂À∏™
1. ∫Ô˘Ì› ÁÈ· Ú‡ıÌÈÛË ‚¿ıÔ˘˜

2. ¢È·ÎfiÙË˜ ¿Ó·ÌÌ·/Û‚‹ÛÈÌÔ

3. ™ÙÔ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

4. √›ÛıÈ· ‚¿ÛË

5. ∫¿Ï˘ÌÌ· ÈÌ¿ÓÙ·

6. ∂ÌÚfiÛıÈ· ‚¿ÛË

7. ∂Í·ÁˆÁ‹ ÚÔÎ·ÓÈ‰ÈÒÓ

8. ∞ÓÙ¿ÙÔÚ ÁÈ· ·Ó·ÚÚfiÊËÛË ÚÔÎ·ÓÈ‰ÈÒÓ

Ãƒ∏™∏
∏ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ï¿ÓË ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È ÁÈ· Ó· Ï·Ó›˙ÂÙÂ,

Ó· Û˘Ó·ÚÌfi˙ÂÙÂ Î·È Ó· ÏÔÍ·›ÓÂÙÂ Í‡ÏÔ.

∆∞™∏
¶ÚÈÓ ÙËÓ ·Ú¯‹ ÙË˜ ÂÚÁ·Û›·˜ Û·˜ Ó· ÂÏ¤ÁÍÂÙÂ, Â¿Ó

Ë Ù¿ÛË ÙÔ˘ ‰ÈÎÙ‡Ô˘ Û˘ÌÊˆÓÂ› ÌÂ ÙËÓ Ù¿ÛË Ô˘

·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ÛÙËÓ ÂÙÈÎ¤Ù· ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜. ∏ Ù¿ÛË ÙÔ˘

‰ÈÎÙ‡Ô˘ ‰ÂÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ˘ÂÚ‚·›ÓÂÈ ¿Óˆ ÙˆÓ

10% ÙËÓ ·Ó·ÊÂÚfiÌÂÓË ÔÓÔÌ·ÛÙÈÎ‹ Ù¿ÛË.

¢π∞∫√¶∆∏™
∏ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ï¿ÓË ¯ÂÚÈÔ‡ ÂÈÓ·È ÂÊÔ‰È·ÛÌ¤ÓË ÌÂ

‰È·ÎfiÙË ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÚÔ˜ ÚfiÏË„Ë ·Ù˘¯ËÌ¿ÙˆÓ.

°È· Ó· ÙËÓ ·Ó¿„ÂÙÂ, È¤ÛÙÂ ÙÔ Ï·˚Ófi ÎÔ˘Ì›

·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Î·È ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË. °È· Ó· Û‚‹ÛÂÙÂ ÙËÓ

ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ï¿ÓË ¯ÂÚÈÔ‡, ·Ê‹ÛÙÂ ÂÏÂ‡ıÂÚÔ ÙÔ

‰È·ÎfiÙË, Ô ÔÔ›Ô˜ ı· Ë‰‹ÍÂÈ ÛÙËÓ ·Ú¯ÈÎ‹ ÙÔ˘

ı¤ÛË.

∞¡∞ƒƒ√º∏™∏ ƒ√∫∞¡π¢πø¡
°È· ¿ÚÈÛÙË ·Ó·ÚÚfiÊËÛË ÚÔÎ·ÓÈ‰ÈÒÓ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó·

Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙËÓ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Û·˜ Ï¿ÓË ÙÔ˘ ¯ÂÚÈÔ‡

Ì¤Ûˆ ÙÔ˘ Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚·ÓfiÌÂÓÔ˘ ·ÓÙ¿ÙÔÚ ÛÂ

Î·Ù¿ÏÏËÏÔ Û‡ÛÙËÌ· ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜.

™ÚÒÙÂ ÙÔÓ ·ÓÙ¿ÙÔÚ ÛÙËÓ Ï·˚Ó‹ ÏÂ˘Ú¿ ÙË˜

ÂÍ·ÁˆÁ‹˜ ÚÔÎ·ÓÈ‰ÈÒÓ. ª¤Ûˆ ÙË˜ ÛÙÚÔÁÁ˘Ï‹˜

Û‡Ó‰ÂÛË˜ ÙÔ˘ ·ÓÙ¿ÙÔÚ ÌÔÚÂ›ÙÂ ÙÒÚ· Ó·

Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ ÛÂ Î·Ù¿ÏËÏÔ Û‡ÛÙËÌ·

·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ÚÔÎ·ÓÈ‰ÈÒÓ.

À¶√¢∂π•∂π™ °π∞ ∆∏¡ ∂ƒ°∞™π∞

¶ÚÔÛÔ¯‹: ∏ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ï¿ÓË ÙÔ˘ ¯ÂÚÈÔ‡
ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ÏËÛÈ¿ÛÂÈ ÙÔ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ Ô˘
ı¤ÏÂÙÂ Ó· Î·ÙÂÚÁ·ÛÙÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ fiÙ·Ó Â›Ó·È
·Ó·ÌÌ¤ÓË.

ƒ‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ‚¿ıÔ˘˜
ªÂ ÛÙÚÔÊ‹ ÚÔ˜ Ù· ·ÚÈÛÙÂÚ¿ ‹ ‰ÂÍÈ¿ ÙÔ˘ ÎÔ˘ÌÈÔ‡

Ú‡ıÌÈÛË˜ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙÔ ‚¿ıÔ˜ ·fi 0

¤ˆ˜ 2 ¯ÈÏ., ÛÙÚ›‚ÔÓÙ·˜ ÙÔ ÎÔ˘Ì› ÙfiÛÔ, ÒÛÙÂ Ó·

‚ÚÂÈ ·ÓÙ›ÛÙ·ÛË.

ªÂÙ¿ ÙË Ï‹ÍË ÙË˜ ÂÚÁ·Û›·˜ Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÙÔ ‚¿ıÔ˜

¤ÙÛÈ, ÒÛÙÂ Ù· Ì·¯·›ÚÈ· Ó· Â›Ó·È ‚˘ıÈÛÌ¤Ó· Î·È Ó·

ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÔÓÙ·È ¤ÙÛÈ ·fi ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓÂ˜ ‚Ï¿‚Â˜.

¶Ï¿ÓÈÛÌ· ÂÈÊ·ÓÂÈÒÓ
ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙÔ ÂÈı˘ÌÔ‡ÌÂÓÔ ‚¿ıÔ˜. ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙË

Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÂ ÙËÓ ÂÌÚfiÛıÈ· ‚¿ÛË ÛÙÔ Í‡ÏÔ Ô˘

Ú¤ÂÈ Ó· Î·ÙÂÚÁ·ÛÙÂ› Î·È ·Ó¿„ÙÂ ÙËÓ Ï¿ÓË.

™ÚÒ¯ÓÂÙÂ ÙÒÚ· ÙËÓ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ï¿ÓË ÙÔ˘ ¯ÂÚÈÔ‡

Î·È ÌÂ Ù· ‰‡Ô ¯¤ÚÈ· Â¿Óˆ ÛÙËÓ Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓË

ÂÈÊ¿ÓÂÈ·. ∏ ÂÌÚfiÛıÈ· Î·È Ë Ô›ÛıÈ· ‚¿ÛË Ú¤ÂÈ

Ó· ·ÎÔ˘ÌÔ‡Ó ÛÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ·.

°È· ÙËÓ ÙÂÏÈÎ‹ Î·ÙÂÚÁ·Û›· Ó· ÂÚÁ¿˙ÂÛÙÂ ÌfiÓÔ ÌÂ

ÂÏ¿¯ÈÛÙÔ ‚¿ıÔ˜ Î·È Ó· ÂÂÍÂÚÁ¿˙ÂÛÙÂ ÙËÓ

ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜.

∆ÂÏÂ›ˆÌ· ÁˆÓÈÒÓ (45()

∆·¯‡ Î·È Â‡ÎÔÏÔ ÙÂÏÂ›ˆÌ· ÁˆÓÈÒÓ 45 ÌÔÈÚÒÓ ÌÂ ÙÔ

·˘Ï¿ÎÈ Ô˘ ‰È·ı¤ÙÂÈ Ë ÂÌÚfiÛıÈ· ‚¿ÛË ÛÂ Û¯‹Ì· V.

∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙËÓ Ï¿ÓË ÌÂ ÙÔ ·˘Ï¿ÎÈ ÛÂ Û¯ËÌ· V

Â¿Óˆ ÛÙËÓ Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓË ÁˆÓ›· Î·È Ô‰ËÁ‹ÛÙÂ ÙÔ

Î·Ù· Ì‹ÎÔ˜ ÙË˜ ÁˆÓ›·˜ ÛÚÒ¯ÓÔÓÙ·˜ ÙËÓ Ï¿ÓË

ÔÌÔÈfiÌÔÚÊ· Î·È ÛÂ ÛÙ·ıÂÚ‹ ÁˆÓ›·.

∞ÏÏ·Á‹ ÙˆÓ Ì·¯·ÈÚÈÒÓ

¶ÚÔÛÔ¯‹: ¶ÚÈÓ ·fi fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ÂÚÁ·Û›Â˜ ¿Óˆ ÛÙË
ÌË¯·Ó‹, Ó· ‚Á¿˙ÂÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙË Ú›˙·!

∏ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ï¿ÓË ÙÔ˘ ¯ÂÚÈÔ‡ ‰È·ı¤ÙÂÈ ‰‡Ô

‰›ÏÂ˘Ú· Á˘ÚÈÛÙ¿ Ì·¯·›ÚÈ· ·fi ÛÎÏËÚfi Ì¤Ù·ÏÏÔ.

∆· Á˘ÚÈÛÙ¿ Ì·¯·›ÚÈ· ¤¯Ô˘Ó ‰‡Ô Ï¿ÌÂ˜ Î·È ÌÔÚÔ‡Ó

Ó· Á˘ÚÈÛÙÔ‡Ó. ∆Ô ·˘Ï¿ÎÈ - Ô‰ËÁfi˜ ÙˆÓ Ì·¯·ÈÚÈÒÓ

ÂÁÁ˘¿Ù·È ÔÌÔÈfiÌÔÚÊÔ ‡„Ô˜. ºı·ÚÌ¤Ó· Ì·¯·›ÚÈ·,

Ì·¯·›ÚÈ· Ô˘ ‰ÂÓ Îfi‚Ô˘Ó ‹ ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ¿ Ì·¯·›ÚÈ·

Ú¤ÂÈ Ó· ·ÓÙÈÎ·ı›ÛÙ·ÓÙ·È.

∆· ‰›ÏÂ˘Ú· Á˘ÚÈÛÙ¿ Ì·¯·›ÚÈ· ·fi ÛÎÏËÚfi Ì¤Ù·ÏÏÔ

‰ÂÓ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ·ÎÔÓÈÛÙÔ‡Ó. 
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•Â‚È‰ÒÛÙÂ ÙÈ˜ ÂÍ¿ÁˆÓÂ˜ ‚›‰Â˜ (1) ÌÂ ÙÔ

ÂÈÛ˘Ó·ÙfiÌÂÓÔ ÎÏÂÈ‰› Î·È ÛÚÒÍÙÂ ÙÔ Ì·¯·›ÚÈ ·fi

ÛÎÏËÚfi Ì¤Ù·ÏÏÔ ÌÂ ¤Ó· ÎÔÌÌ¿ÙÈ Í‡ÏÔ ÚÔ˜ ÙÔ Ï¿˚

ÁÈ· Ó· ‚ÁÂÈ ¤Íˆ.

¶ÚÈÓ ÙËÓ ÙÔÔı¤ÙËÛË Ó· Î·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙË ı¤ÛË ÛÙËÓ

ÔÔ›· ı· ÌÂÈ ÙÔ Ì·¯·›ÚÈ.

∏ ÙÔÔı¤ÙËÛË Á›ÓÂÙ·È ÌÂ ÙËÓ ·ÓÙ›ÛÙÚÔÊË ÛÂÈÚ¿.

™ÈÁÔ˘ÚÂ˘ıÂ›ÙÂ ˆ˜ ÙÔ Ì·¯·›ÚÈ Û˘ÌÊˆÓÂ› ÌÂ ÙÈ˜ ‰‡Ô

¿ÎÚÂ˜ ÙÔ˘ ¿ÍÔÓ· ÙË˜ Ï¿ÓË˜. °È· ÔÌÔÈfiÌÔÚÊË

ÂÚÁ·Û›· Ú¤ÂÈ Ó· ·ÓÙÈÎ·ı›ÛÙ·ÓÙ·È ¿ÏÈ Î·È Ù· ‰‡Ô

Ì·¯·›ÚÈ· Û˘Á¯ÚfiÓˆ˜.

¶ÚÔÛÔ¯‹: ¶ÚÈÓ ÙËÓ ·Ú¯‹ ÙË˜ ÂÚÁ·Û›·˜ ÌÂ ÙËÓ
ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ï¿ÓË ÙÔ˘ ¯ÂÚÈÔ‡ Ó· ÂÏ¤Á¯ÂÙÂ ÙË ÛˆÛÙ‹
Î·È ÛÙ·ıÂÚ‹ ı¤ÛË ÙˆÓ Ì·¯·ÈÚÈÒÓ.

∞ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ ÈÌ¿ÓÙÔ˜
•Â‚È‰ÒÛÙÂ ÙË ‚›‰· Î·È ·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÔ Ï·˚Ófi

Î¿Ï˘ÌÌ· ÙÔ˘ ÈÌ¿ÓÙÔ˜.

∞ÔÌ·ÎÚ‡ÓÙÂ ÙÔÓ Êı·ÚÌ¤ÓÔ ÈÌ¿ÓÙ· Î·È Î·ı·Ú›ÛÙÂ

ÙÔ˘˜ ‰˘Ô ‰›ÛÎÔ˘˜.

∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔÓ Ó¤Ô ÈÌ¿ÓÙ· ÛÙÔÓ ÌÈÎÚfi ‰›ÛÎÔ Î·È

ÌÂ ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹ ÙÔ˘ ¿ÍÔÓ· ÙË˜ Ï¿ÓË˜ ÙÚ·‚¿ÙÂ ÙÔÓ

ÈÌ¿ÓÙ· ÛÙÔ ÌÂÁ¿ÏÔ ‰›ÛÎÔ.

¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ Ù· ·˘Ï¿ÎÈ· ÙÔ˘ ÈÌ¿ÓÙ· Ó· ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È

ÛÙÔ˘˜ Ô‰ËÁÔ‡˜ ÙˆÓ ÙÚÔ¯ÒÓ Î›ÓËÛË˜.

∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· Î·È ‚È‰ÒÛÙÂ ÙÔ ÌÂ ÙË ‚›‰·.

∆∂Ã¡π∫∞ ™∆√πÃ∂π∞

√ÓÔÌ·ÛÙÈÎ‹ Ù¿ÛË 230V-50Hz

∞ÔÚÚÔÊÔ‡ÌÂÓË ÈÛ¯‡˜ 600W

™ÙÚÔÊ¤˜ ÛÙÔ ÎÂÓfi  d 16.000 min -1

µ¿ıÔ˜ Ï·Ó›ÛÌ·ÙÔ˜ 0-2mm

¶Ï¿ÙÔ˜ Ï·Ó›ÛÌ·ÙÔ˜ 82mm

™Ù¿ıÌË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹˜ ›ÂÛË˜ LPA 89dB(A)

™Ù¿ıÌË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹˜ ›ÂÛË˜ LWA 102dB(A)

¢fiÓËÛË aw <2,5m/s2

µ¿ÚÔ˜ 2,7kg

ÌÂ ÌfiÓˆÛË ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

12
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0 99 51) 942 357, Fax (0 99 51) 2610 u. 52 50

� Hans Einhell AG, UK Branch
32, Craven Court Winwick Quay
Warrington, Cheshire, WA2 8QU
Tel. 01925 419400, Fax 01925 419292

� V.B.P. Distribution Service Après Vente 
5, allée Joseph Cugnot, Z.I. du Phare
F-33700 Merignac
Tel. 05 56479483, Fax 05 56479525

� Einhell Benelux
Weberstraat 3
NL-7903 BD Hoogeveeen 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

� Einhell Benelux
Abtsdreef 10
B-2940 Stadbroek
Tel/Fax 03 5699539

� Comercial Einhell S.A.
Carretera Sanguesa 
E-31310 Carcastillo/Navarra
Tel. 948 725025, Fax 948 715714

� Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 02 75336100, Fax 02 7536109

� Antzoulatos E. E.
Paralia Patron-Panayitsa
GR-26517 Patras
Tel. 061 525448, Fax 061 525491

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22077 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084


 Einhell Skandinavia
	 Rodelundvej 11 - Rodelund 
� DK-8653 Them

Tel.+ 45 86 849511, Fax+ 45 86 849522


 Suomen Einhell OY
Hepolamminkatu 20
FIN 33720 Tampere
Tel. 03 3587800, Fax 03 3587828

� Einhell Polska sp. z.o.o.
Al.Niepodleglosci 36
PL 65·950 Zielona Gora
Tel. 0683 242055, Fax 0683 272914

� Einhell Hungaria Ltd. 
Vjda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Star AS
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TR 81630 Beykoz - Istanbul
Tel. 0216 4250840, Fax 0216 4250841

� Novatech S.R.L.
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RO 75 121 Bucharest 
Tel. 01 4104800, Fax 01 4103568

� DAT spol s.r.o
Hrubeho 3
CZ 61200 Brno
Tel. 05 49211107, Fax 05 41214831

CZ

Technische Änderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden

Salvo modificaciones técnicas

Salvaguardem-se alterações técnicas

Förbehåll för tekniska förändringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään

Der tages forbehold för tekniske ændringer

� κατασκεναστ�ς διατηρε� τ� δικα�ωµα
τε�νικ!ν αλλαγ!ν
Con riserva di apportare modifiche tecniche

Tekniske endringer forbeholdes

Technické změny vyhrazeny
Technikai változások jogát  fenntartva
Tehnične spremembe pridržane.
Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 

Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.

Teknik de©iµiklikler olabilir
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